
Be sure the CarWink device is fully charged before first-time use.

初次使用 CarWink 時，請先將電池電量充飽。

初めてご利用になる前に、CarWinkデバイスが完全に充電されていることをご
確認ください。

Use both of your thumbs to apply a small amount of pressure on the 
rocker arm until it clicks to make sure the device is firmly secured in place.

TURN OFF CARWINK

BYE
長按電源鈕3秒後放開以關機。

電源ボタンを3秒押してから離すと、CarWinkの
電源がオフになります。

Press and hold the power button 
for 3 seconds, then release to turn 
off CarWink.

Make sure Bluetooth is on. 
Press and hold the power 
button for 3 seconds, then 
release to turn on CarWink.

Bluetoothがオンになっているか
ご確認ください。電源ボタンを
3秒押してから離すと、CarWink
の電源がオンになります。

確認藍牙已開啟，並長按
電源鈕3秒後放開以啟動 
CarWink。

本体の電源をオフにする 關閉 CarWink
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建議每次安裝 CarWink 前、以及連續使用一至二個月後，以外用酒精 (或去光水) 擦拭清潔吸盤組與
橡膠圓盤後再繼續使用。

請勿將CarWink 持續暴露於高溫 (攝氏70度/ 華氏158度) 環境下超過一小時，連續高溫將提高內部
電子零組件故障之機率，亦可能導致電池變形毀損；CarWink 已配置獨步全球專利的防爆鋰電池，並
無燃燒或爆炸的危險，請安心使用。CarWink 的最佳使用環境溫度為攝氏-10~60度 / 華氏14~140度。

It is recommended that the suction cup be cleaned every 1 to 2 months of usage. We suggest using rubbing 
alcohol or nail polish remover to wipe the rubber surface of the suction cup during every removal and application 
process.

吸着カップは使用後1～2ヶ月ごとに洗浄することをお勧めします。取り外しおよび取り付けの際に、吸着カップ
表面のゴムをアルコールかマニキュアの除光液でこすって拭くことをお勧めします。

First-time users will need to download the CarWink App to create an account and log in.

Within one year of purchase, if any issues or damages occur under normal usage (aside from intentional 
tampering by the user), customers have the right to exchange or return the CarWink device. In doing so, 
customers will need to cover the cost of shipping the device back to InnovArt Design. Once received, 
InnovArt Design will replace the device with a new device free of shipping and charge or refund the customer. 
The exchange and return verdict will be solely determined upon reviewing by the InnovArt Design team.

自原始購買日起計一年內，若產品本身之零組件與功能發生故障而導致無法正常使用，顧客可依意願退
換商品。顧客須自行負擔運費將商品寄回，本公司收到商品後，將視裝置實際狀況提供新品含運免費更換
或退款。(注意：人為損壞不在此服務範圍內；InnovArt Design 保有最終解釋權。)

初次使用時，需先下載 CarWink 應用程式，方可建立帳號並登入註冊。

初めてご利用の方は、CarWinkアプリをダウンロード後、アカウントを作成してログインする必要があります。
購入後1年以内に、通常のご利用方法で問題や損害が発生した場合（お客様による意図的な改造した場合を除き
ます）、お客様はCarWinkデバイスを交換または返品することができます。その場合、お客様はデバイスを
InnovArt Designに返送する費用をご負担いただく必要がございます。InnovArt Designがデバイスを受領後、
送料無料でデバイスを新しいデバイスへ交換または返金を行います。交換と返品の査定は、InnovArt Design
チームによる査定によってのみ決定されます    。

NCC 警語

敬告使用者:

1. 本產品使用時，不致造成違反低功率電波輻射性電機管理辦法之控制、調整及開關之使用辦法。

2. 本產品不得任意調整更改各項零件或對於發射之功率影響之作為，若有操作問題請與本公司人員聯繫;

3. 根據低功率電波輻射性電機管理辦法:

第十二條 經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自
變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，
應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。

低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

並由本公司負起監督及維修之責任。

CE Statement:

1. CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF 
USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

2. TX/RX Operating Frequency and Maximum Output Power.

3. The product shall only be connected to a USB interface of version USB x.x (USB 1.1/USB 2.0/USB 3.0/USB 3.1).

4. EUT Operating temperature range.

5. RED 2014/53/EU Declaration of Conformity:

6. EUT limit temp of Operating.

Hereby, InnovArt Design Inc. declares that this CarWink product is in compliance with essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the Declaration of conformity can be found 
at https://www.theinnovart.com.

SAFETY WARRANTY

長按電源鈕10秒以重置 CarWink。

電源ボタンを10秒間押し続けて、CarWinkをリ
セットします。

Press and hold the power button for 10 seconds
to reset CarWink.
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